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Yadasen 1is spoken in Abra in the towns of Lagayan and Tineg and sare
parts of Lugangitong. But more specifically for the purpose of my paper,
it is the dialect spoken in Ba-i Bariio., Yadasen, sometlmes called Inidi,
is only one of some many kinds of Itneg dielects which include Inlaud,

Ilekub and I-yatib. ;

The data used in this research were based on two major lists: The
Iexico-Statistic List for Philippine Languages and Test Sentences for
Philippine Languages, both prepared by Nr,.Emesto Constantino. All the
information used here has been gathered primarily from one. resource
persm. My informant is a native speaker" of Yadasen.;

As a m‘r"ﬁxer* introduction to the language, may I present some of
the highlights of its Phonology. K

Yadasen has 22 segmentals: ptkagbdgschmnnglrwyle

$2uo0. (refer to the charts)

Consonants:
bil “dent aly . pal < ¥el glot
stops vl o) t : : k . a
vd b d &
fric vl 8
affr vl 1 : chef
nas m n : e ng
lat: : 1
tril r
S=v W : y

* found only in me word Jerecho 'stralght' which
e ls.a borroged word
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Vowels:
front central back
high i : u
mid € ‘é o‘
low ' a

A1l stops are wnaspirated. The r has a limited distribution occuring
only in word-medial positions. Consonant clusters are found only across

syllable boundaries. In Yadasen, it is very commen to find gemination.

ex. mattoy - 'to die!
dayyu . 'far!
tollu 'three!
tawwon ‘year’

The vowels, except awhich occur only in medial positions, are present
in both the medial and final positions following the assumption that
vowels are always preceded by a glottal stop in word-initial positims.

Both rising and falling diphthongs may be found in the language.

ex. qalgow 'day!
aayqayam birg'
wangag 'river!
lumayab 'to hunt'

For this occesion, I will attempt to enalyze the nowns of Yadasen
and hopefully, be able to come up with an accurate description and ;
classification of the syntactic finctions of these nouns. Thus, the
discussion will center an the _ﬁmcticns of these nowns in various types
of phrase and sentence consbﬁuctims. Like other Philippine languages,
Vadasen nouns are of different types based an morphological structire
but this will not be discussed here due to certain limitations in the
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data at hand, However, at this point, T would like to touch briefly.
on the construction markers of the language. Nouns in Yadasen are markec
to show whether they are focused or not and to indlcate their functions in
the sentence. The noun phrase generally has ‘the following form:
no. + marker= head
Focused nouns are marked by tu or Yo,
Nouns that are not focused are marked with:

an actor marker, nitu as in
Kin-nan nitu obbing tu mengga.
(ate ther 'thild 11~ the mango)
"The mango was eaten by the child.'

an object-marker, ko (indefinite) as n
angan ko mangga tu obbing,
(ate the mango the child)
'"The child ate a mango.'

an object-marker, itu (definite) as in
Tu obbing yo nangan itu mangga.
(the child the ate the mango)
"It was the child who ate the mango.'

a locative-marker, kc as in
Narigat yo yo mappon ko Manila.
(dgifficult the to go to Manilsa)
't is difficult to go to Manila.!

an Instrumental marker, ko as in
Ty toloy tu nangoutod ko kayu (kot nangosar) ko badang.
(the man the cut the wood by means of the bolo)
It was the man who cut the tree with the bolo.’

a benefictary marker, para ko as in
Negimmina ko lemon tu baro 1tu dobing para ko balasang.
(bought a candy the bachelor the child for the maiden)
'The bachelor bought candy fram the child for the maiden.’

a causative marker, ko as in
Gina tu ratrey ko da-ig.
(he the dled  of Tuberculosis)
't was he who dled of TB.'

Thus, we see the common nouns as marked to show conplementation.

_—
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Proper nouns are marked similarly.

e.g, focused: e as in
- Nabilog ga - nanagtag e Pedro.
(fast ligature run ~ marker Pedro)
"Pedl"o I’UI].S fast.?' .

actor-marker: ne as in
Nginin-ngina-an ne Pedro tu baloy ko.
(bought by Pedro the house mine)
"™y house was bought by Pedro.

The markers form their plurality generally by replacing
or prefixing with a (.
e (proper nown focused marker) - de (plural form)
nitu (common noun actor-marker) - ditu (plural form)

Syntactic Funetias of the Nouns

A. 1. Nowns functior as head in attributive constructions.
These constructions are of the form:
attribute + ligaturel + head

ex. (1) dakke ka toloy
(bad modifier marker person)
"bad person’

(2) adu nga asin
(much modifier marler salt)
'much salt!?

(3) nawnog ga obbat
(deep modifier marker hole)
'deep hole’

(4) Lukup pa Ilulid
(wesgk modifier marleer Tope)
"weak rope'

(5) dakkol la langay
(big modifier marker fly)
'pig fly'

As can be cbserved from the sbove exarples, the modifier marker varies
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in f{?m due to assimilation to the reighboring sownds, particularly to
the last sound of the prececing word.
2, as head in locative constructions of the form:
locative marker + location

ex, (1) ko Manila
(Locative marker Manila)
"to Manila'®

(2) yo ginot-
(locative marker ground)
'on the ground’

(3) itu tawtawasn
“(locative marker window)
'fraon the window'

(4) 1l pisong
(Locative marker lake)
'in the laket

3. as head jn possessive costructions
a. cmstructior}___s with pronouns of the form:
head + pronowm
ex. (1) kabasaan no
(field your)
Tyour field’
(2) nuang tidan
(carabao our)
Tour carshao’
b. constructions without pronowns of the form:
head + (marker) + possessor
ex, (1) dung-negol aso
(bark dog) :
"bark of the dog’
(2) asawa ne Hwan

(wife possessive proper noun marker Juan)
'wife of Jusn*
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(3) mata nyo killow
(eye possessive proper noun marker owl)
feye of the owl'. ;

(4) musung nitu nuang
(mouth possessive common noun marker carabao)
i

Ij, as head in cmstructioms with demonstrative pronowns:
head + modifier + demonstrative pronoun
ex. (1) ivog ga idi
(coconut modifier marker this)
*this coconut?
(2) ginuwbat ta toni

(forest modifier marker that)
'that forest?

B. In a definite sentence, the noun phrase functims as the subject.
The noun phrase consists of a noun marker and a noun, The noun marker

e 1s used with prioper nouns-and tu with eommon nouns. Furthermore, these

articles are adjusted to conform with the nouss in mumoer.

ex, (1) Tu obbing yo nagsikad,
(the child the stood wp)
Tt was the child who stood wp.'

(2) E Pedro tu nagsikad,
(the Pedro the stood wp)
'Tt was Pedro who stood up,'
(3) Ditu obbing yo nagsikad.

(the children the stood up)
't was the children who stood up.’

(4) Dz Pedro tu nagsikad,
(the Pedro the stood up) :
'Tt was Pedro and companions who stood wp,!
In active verbal difinite sentences, the noun occurs as complerent
head preceded by a corplement .markers:::
1. with the indefinite goal marker

ol
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ex., Tu obbing yo nangan ko mangga.
; (the child the ate indefinite goal marker maneo)
'Tt was the child who ate the mango.'!

2. with the locative marker

eX. " Tu baro yo ngimmina ko lemon itu obbing
para ko balasang.
(the bachelor the bought candy from the child
for the maiden) |
"It was the bachelor who bought a flower fram the child
for the malden,'

3. with the definite goal marker

ex, Tu obbing vo nangan itu mangga.
(the child the ate definite goal marker the mango)
'Tt was the child who ate the mango.'

Y4, with the benefactive marker

ex, Tu baro tu ngimmina ko lemon itu obbing para ko balasang.
(the bachelor the bought candy from the child
benefactive marker for the maiden)
'Tt was the bachelor who bought a candy from the child
. for the maiden.' -~

5. with instrurental marker

eX. Tu toloy tu nangputod ko, kayo (kot nangosar)
ko badang.
(the man the cut the wood (by means of) the bolo)
" "It was the man who cut wood by means of the bolo.'

In passive verbal dei‘inite gentences the nown may f‘unctim as

o e : o= Tt
4 # -

subject with varv:mg focuses. e, B as goal noun, locative nom, bene—
factive noun, instrumental noun, receprocal actor noun , and othérs, all
correlating correspondingly to a paésive affix,
ex. (1) Tu balssang tu ningi-na-an nitu baro ko lemon.

(the maiden the was bought bv the bachelor candy)

'Tt was the maiden who was bolght candy by the bachelor.?
(2) Tu badang ko tu nangputod nitu toloy ko kayo.

(the bolo my the was cut with by the man to the wood)

'Tt was my bolo which the man used in cuttmg wood.' -

In nanjnal ncn-verbal definite sentences, the noun f‘uncticns as the

2 ol S e 1—r =
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head of the nredicate while in part* culate nm—verbal def‘inite sentences,

-_l- + o
e o ’1-\--

the nom may be Just: par*t of the Dar'ticulate phrase.

ex. (1) Tu balasang yo wod ko baloy,
(the maiden the there in the house)
"It is the maliden who is in the house.'

(2) Tu balasang vo wod sabong na,
(the maiden the have flower her)
'Tt is the malden who has a flawer.,'

In indefinite sentences, the noun phrase functions as subject.
‘The noun phrase, however, consists of only a common nown and has no -
marker,

ex. (1) Abugado tu kabsat na.
(lawyer the brother his)
"His brother i1s a lawyer.’'

(2) Nangga kano kin-nan nitu cbbing.
(maneo sald the was eaten by the child)
'Tt was a mango which was eaten by the child.?®

) In situational sentences, the nown phrase also functions as the
swject oceuring right after the vers,

ex. (1) Nagsikad tu obbing.
(stood wp the child)
"The child stood wp, '

(2) Bangtag ko nabilog e Pedro,
(ran fast the Pedro) :
'Pedro ran fast,’

(3) Nagsina yo baro kon balasme.
(separated the bachelor and maiden)
'The bachelor and maiden separated ’

(4) Napuskol yo a’cop nyo baloy ne Pedro,
(thick the roofthe house Pedro)
"The roof of Pedro's house 1s thick.’

(5) Pinskan nitu balasang tu aso.
(was caused to eat by the maiden the dog mv)
"My dog was fed by the maiden.*®
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(6) Netmmina ko lemon tu barc itu cbbing para ko balasang.
(bought candy the bachelor from the child for the maiden)
'The bachelor bought candy.fram the child for the maiden. '

(7) Ningi-naan nitu baro tu balasang ko lemcn.
(was bought by the bachelor the maiden candy)
'The malden was bought candv by the bachelor,'

In these sentences, nouns may also cccur as predicate corplements.

ex, (1) Naldpatang tu obl;ing e Fedro,
- (talked with the child to Pedro).
'The child talked with Pedro, '

(2) Netdan ne Pedro tu cbbing ko kuwartas.
(given Pedro the child monev)
"Pedro gave the child monev.'

[ 47}

In Jm-pr’edicative' sentences, the noun may occur as part of the
complement.,

ex. (1) Awan toloy ko balov.
(no man in the house)
"There 1s ndbody in the house,’

(2) Nakigi=-gi=bot ko baloy,
(very dark in the house)
'Tt's very dark in the house.’

' (3) Panag-mumila ngin,
(planting seasm now) .
'Tt's planting season alreadv,'

The fuinetions of the noun do not varv much in inverted sentences
except for theif position in sentences and the presence of a marker kat.
ex, Tu obbing kat nagsikad.

(the child the stood up)
'the child stood up.'
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